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Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 160 mm (6.3 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 250 mm (9.8 inches).

Warnung!!
- Héhenbeschrénkung fir CPU-Kihler:
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kihler liegt bei 160 mm (6,3 Zoll).
- Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte) betragt 250 mm (9,8 Zoll).

Avertissement !
- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :

La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur estde 160 mm (6,3 pouces).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 250 mm (9,8 pouces).

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:

El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 160 mm (6,3 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):

El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 250 mm (9,8 pulgadas).

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:

Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU & 160 mm (6,3"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):

Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) & 250 mm (9,8").

<250 mm

Atengéol!!
- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).
- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 250 mm (9,8 polegadas).

BE
- CPUB R85 Y 7 B2 FR #:

CPUB BN BERHR160mm(6.3% M),
- VGA(FE R ) Y = BE PR 1

VGA(FE T +)H R E R & 5250mm(9.8% ),

B

-CPUBR BRI B BRI
CPUBABNBERHH160mm (6.3%Y ) o
-VGA (2F ) WKERH :

VGA ( &+ ) WKERSIH250mm (9.8% ) .

BE

-CPUE—hZ U DOBEE HIR:
CPUE—R> YU DBEHREF160mmMTY,

-VGA (YT ZT74YUAA—R ) DREFIR:
VGA(JZ74YVAN—R) OREHRBRE250mmTY,

Buumanue!
- OrpaHuyeHue no BeicoTe Ans paguatopa LiM.

OrpaHuyeHue no BeicoTe Ansa paauatopa LM coctasnsaet 160 mm (6,3 atoiima).
- OrpaHuyeHune no gnuHe Ana nnatel VGA (rpaduyeckas nnara).

OrpaHuyenue no gnuxe aAna nnatel VGA (rpadmyeckasn nnata) coctasnset 250 mm (9,8 aoiima).

Uyan!!
- CPU s alicist igin yukseklik siniri:
CPU s alicist igin ytikseklik siniri 160 mm’dir (6,3 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik karti) igin uzunluk sinir 250 mm’dir (9,8 ing).
- Kasaya list on fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” béimesine aygit takmayin.

Adiaull

- dp3nfnaugedmsuiagdenuas CPU:
dadrfaniugedmiudndenans CPU da 160 uu. (6.3 117)

- 4AI1AAAMEIIEINTY VGA (N5 AUAAINA):
dadndaarine1d iy VGA (mi'muﬂmwa) A2 250 uu. (9.8 \“f'))



Side Panel Disassembly

English/
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehéuses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Frangais /
Enlevez les vis a I'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
caja y abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.
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BREBRRERK  BABTH.

A/
HERNSRELRE RS,

BAGE/
Y —YEEORUZERYAL, ¥4 KX
LZREET,

Pycckuit /
OTKpyTUTE BUHTbI Ha 3aHel CTeHKe kopnyca
1 OTKpOKTe GOKOBYIO NaHenb.

Tirkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

A lneg /
nanangAAUNAYUDILTHT
uandaunaiuany

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

3 Libd
BERUESHEERNNUE  TARKEE
#HE,

a3/
te B IR GR AR L B ARL B2 EE,

BAGE/
BREBZEYSBAICHRYMNSH, RUTEH
ELET,

Pycckuid /
YctaHoBWTe 6ok nUTaHus B Haanexalliee
MEeCTO U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
2unav e I lusunuefiiunzduualduang
faluuuu



Motherboard Installation

English/

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch /

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Frangais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacioén adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

e/

1. MR T .

2. BEMBRBEABENCEYARMHEH 2R
HEE.

fE R/
1. EHFE
2 EEENNBRETRAIBLRLEE,

RAAFE/

1Y —2ETICBEERT,

2XY—AR— REBLEHBAICEY S, RUT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cucTemHbIin 6rok.

2. YcTaHOBWTE MaTEpPUHCKYIO NnaTy B Hagnexatiee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aulne /

1. 979uraEduauaY

2. fadouuasaludunieiunsauuaidusn
sfaliuun

25" Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Slide the 5.25” device into the drive bay to lock the
device.

Note: Press the 5.25” tool-free mechanism to unlock the
device.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Laufwerksschachts.

3. Schieben Sie the 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerksschacht, um die Einheit zu sperren.

Anmerkung: Driicken Sie den 5,25 Zoll werkzeuglosen
Mechanismus, um die Einheit zu verriegeln.

Francais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Enlevez le couvercle de la baie de lecteur de 5,25".

3. Faites glisser le périphérique de 5,25" dans la baie de
lecteur.

Remarque : Appuyez sur le mécanisme sans outil de
5,25" pour déverrouiller le périphérique.

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la tapa del hueco de la unidad de 5,25".

3. Meta el dispositivo de 5,25” en el hueco de la unidad
para cerrar el dispositivo.

Nota: Presione el mecanismo libre de herramienta de
5,25" para abrir el dispositivo.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell’alloggiamento vano unita
da 5,25".

3. Fare scorrere il dispositivo da 5,25” nell'alloggiamento
dell’unita per bloccare il dispositivo.

Nota: Premere il meccanismo tool-free da 5,25” per
sbloccare il dispositivo.

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

3. Deslize o dispositivo de 5,25" para a baia da unidade,
para bloquear o dispositivo.

Nota: Pressione o mecanismo de 5,25" sem utilizar
ferramentas para desbloquear o dispositivo.



B/

1 ERES , SEREERARIFT.

2. BBR5.25" A iR AR

3.5 25 BEEEMNNLE

ER MEBRS2EE | KRB 25" MIRMME |
Big5. 25" B

fE AR 3T/

1. f AT E AR

2. BBR5.25" &

3. [5.25" 1R % B AW B 2R AE

EE WEBRS.25RE , ARES2SRATIENM
BB, BI95.25" R R ERTHEH

AAGE/

1LAENZILZSEHLET,

2.525 RZATRADAN—=2BYALET,

3.525FNARERFATRAIZATA RELTF
NAAZOYILET,

525 TERBXAZALEHULTITFNARET
JOvYoLET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE NepeaHIol0 NaHerb.

2. CHUMUTE KpbILWKY oTceka Ans 5,25-A10AMOBbIX
[INCKOBOJOB.

3. BctaBbTe 5,25-A101IMOBOE YCTPOWCTBO B OTCEK
AuckoBofa Ans cukcauuu.

MpumeyaHve. HaxmuTe Ha He TpebytoLnii

MCNOMNb30BaHNA MHCTPYMEHTOB MEXaHN3M oTceka

Ans 5,25-A101MMOBbIX AVCKOBOAOB, YTOObI

pas3bnoknpoBaTth yCTPOMCTBO.

Turkce /

1. On paneli gekerek gikarin.

2.5,25" surlict bdlmesi kapagini gikarin.

3. 5,25” aygitini kilitlemek igin striicti bélmesinin
icine dogru kaydirin.

Not: Aygitin kilidini agmak i¢in 5,25 aragsiz
mekanizmayi bastirin.

vy /

1. naAWMIATUWLNBaN

2. naarhilagraslasauin 5.25" aan

3. #auadnsniuuin 5.25"
wlugavlasiiadanaunsal

WNABR: NAFISaALASaviiaauln 5.25"
Wialanganadnsal

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 3.5” drive bay cover.

3. Insert the 3.5” HDD and tighten it with the screws.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 3,5 Zoll Schachts.

3. Fihren Sie die 3,5 Zoll HDD ein und befestigen
Sie sie mit den Schrauben.

Francais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 3.5"

3. Insérez le disque dur de 3,5" et sécurisez-le avec
les vis.

Espaiiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 3,5
pulgadas.

3. Inserte el disco duro de 3,5” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita da
3,5 pollici

3. Inserire il dispositivo HDD da 3,5” e fissarlo con le
viti.

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 3,5".

3. Insira o disco rigido de 3,5" e aparafuse.

3.5" Device Installation

R/

1. HERES , SEREERARIFT.
2. B35 WA MY B IR

3. A3 BRI IR L

e/

1. P AT E AR

2. T 3.5" WAl S

3. A3 REE I ARAB L,

AR/

1.HENRILESIEHLES.

2.35" RSATRADAN—ERYALET
3.3.5"HDDZE&AL., AU THHFHFET,

Pycckuii /

1. CHUMUTe Nepe/HIo NaHerb.

2. CHumMUTe KpbilwKy 3,5 - AloiiMOBOro oTceka.

3. YctaHoBuTe 3,5-4101MOBbIN XXECTKUIA AUCK U 3acdn
KCUpYWTE ero BUHTamu.

Tirkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2. 3.5" siirlicti bélmesi kapagini ¢ikarin.

3. 3,5” HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

i /

1. nEALNIAIUNLNEDN

2. namvhﬂmiau'lmiv]‘umum 3.5"aan ;

3. 14 HDD 2w 3.5” 1w luandudngdaiviuuu



3.5" & 2.5" HDD Installation

English /

1. Pull the HDD tray out.

2. Place the HDD on proper location and secure it with
screws.

3. Slide the HDD tray back to the HDD cage.

Deutsch /

1. Ziehen Sie den HD-Schacht heraus.

2. Platzieren Sie die HDD an ihrer Position und sichern
Sie sie mit Schrauben.

3. Schieben Sie den Schacht wieder in den
Festplattenkafig.

Francais /

1. Enlevez le boitier du disque dur.

2. Mettez le disque dur dans le bon emplacement et
sécurisez le avec des vis.

3. Refaites glisser le boitier du disque dur dans la cage
de disques durs.

Espaiiol /

1. Extraiga la bandeja del disco duro.

2. Situe el HDD de pulgadas en la ubicacion adecuada
del HDD y asegurelo con tornillos.

3. Vuelva a meter la bandeja del disco duro en su
hueco.

Italiano /

1. Estrarre il vano HDD.

2. Posizionare 'HDD da nella posizione appropriata e
fissarlo con le viti.

3. Fare scorrere I'HDD indietro verso la struttura a
gabbia HDD.

Portugués /

1. Puxe a bandeja do disco rigido para fora.

2. Coloque o disco rigido deb na devida localizagédo e
aparafuse.

3. Deslize a bandeja do disco rigido de volta para a
caixa do disco rigido.

SR/

1. SRR ER Y

2 BERENEENE , REABKEE.
3. ASEERR AT MR A B I R 2R

R/

CREE AR

FEAET EWAENUIRLEE,
FIRLEERA

FEE RN EEEHUES

[NREN

@

AAFE/

1.HDDRL A ZBIZHL THLET,

2. BYBIEATICHDDZ B E |
RUTHHFTET,

3.HDDhL A ZHDDT —ZICRL &Y,

Pycckuin /

1. BbITAHUTE NOTOK ANA XeCTKNX AUCKOB.

2. YcTaHOBUTE AOIAMOBbIN KECTKUIA ANCK B
Hanne)«au.u/m OTCeK U 3aKpenuTe ero BUHTamu.

3. YcTaHoBUTE NOTOK ANs XeCTKNX AUCKOB
obpaTHO B kapkac.

Turkge /

1. HDD tepsisini disari gekin.

2. HDD'yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

3. HDD tepsisini HDD kafesine geri yerlestirin.

a1 ng /

1. fivana HDD aanun

2. & HDD um B L
Tusrunusfiimunzauualdudnsialuuuu

3. 1#aun1 HDD ndwainlulase HDD

5" HDD Installation

English /
Place the 2.5” HDD on proper location and secure it with screws.

Deutsch/
Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position und sichern Sie sie mit Schrauben.

Francais /
Mettez le disque dur 2.5” dans le bon emplacement et sécurisez le avec des vis.

Espafiol /
Situe el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicacion adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'HDD da 2,5” nella posizione appropriata e fissarlo con le viti.

Portugués /
Coloque o disco rigido de 2,5” na devida localizagéo e aparafuse.

s/
#25 ERENEENVE , RERARKEE.

R/
25 WEBTERVENUIRLEE  ARLEEER.

AAZE/
BYBETIC2.5" HDDZEE . RUTHHFHET,

Pycckuii /
YcTtaHoBuTe 2,5-A10/MOBBIN XEeCTKUIA ANCK B HaANexXalluin OTCeK U 3akpenuTe ero BUHTaMu.

Tirkce /
2.5" HDD'’yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

a1 lng /
1 HDD wu1n 2.5” lusinunuaiinanzauualrdudngialuuuu



PCI Slot Usage Radiator Installation

English / SR/

1. Loosen the screws with a screwdriver. 1. BRAHIE FEMAET.

2. Install the PCI card in proper location and secure 2. W FEFREESBOLEIL A IRKEE,
it with screws.

English / 4 L
Deutsch / R/ Fix the radiator with screws. PR BH B BB,
1. Lésen Sie die Schrauben mit einem 1. ARLETRBLIT.
Schraubendreher. 2B RFRBESENUENARLEE,
2. Installieren Sie die PCI-Card in der Deutsch / R/
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit Befestigen Sie den Kiihler mit Schrauben. FIR 44 PIE Bt e
Schrauben. BAFE/
1L.RZAN—TRLUEBDET,
Frangais / 2.PCl h— REBYEFHRICEY ST, RUTEH F.rangais/ _ . A/
1. Desserrez les vis a I'aide d’un tournevis. ELET, Fixez le radiateur de avec des vis. ZOI—-2%ZRUTEELET,
2. Installez la carte PCI dans I'endroit approprié et
fixez-la avec des vis. .
Pycckuit / Espafiol / Pyccknit /
Esoariol / 1. OcnabbTe BUHTLI OTBEPTKOM. Fije el radiador de con tornillos. 3aKpenuTe papMaTop AMaMETPOM BUHTAMM.
spano 2. YctaHosute nnaty PCl B Hagnexawuii pasbem
1. Afloje los tornillos con un destornillador. 1l 3aKpenuTe ee BUHTaMM.
2. Instale la tarjeta PCl en la ubicacion adecuada ;
J y Italiano / Tiirkge /

asegdrela con tornillos. Fissare il radiatore da con le viti. Boyutundaki sogutucuyu vidalarla sabitleyin

Turkce /
Italiano / 1. Vidalar, bir tornavida ile gevsetin.
1. Allentare le viti con un cacciavite. 2. PCl kartini uygun konuma takin ve vidalarla Portugués / ArIne /
2. Installarf-: la scheda PCl nella Rosmone sabitleyin. Fixe o radiador de com parafusos. ﬁuaﬂjﬂmiﬁtmmaémmm Wun
appropriata e fissarla con le viti.
Portugués / a7 lng /
1. Desaperte os parafusos com a chave de fendas. 1. ‘l‘ﬁl‘ﬂmﬂ‘“uﬂﬂ?ﬂﬂﬂ
2. Instale a placa PCI no local adequado e 2. finavn15a PCI

aparafuse. s uanzanuatdudngdaluuuu




Leads Installation

English

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user
manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD
Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschliisse herstellen

Geha LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieRen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse“ nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass |lhre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf lhnrem Computer.

Audio Anschliisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE GREEN SENSE2_RETURN

USB Function
veet rRepz |[] ]| Rept vce?
pi- whire2 |[C( ]| wHiTEt  D2-
D1+ GREEN2 (1] ]| GReENt D2+

eno slack? ([ [| sLackt e

USB 3.0 Connection NC N.C E @ KEY KEY

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mere, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

spafol

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0 / Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC’'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
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USB Function
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USB 3.0 Connection NC N.C E E KEY KEY




Italiano

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgéo de “Ligagdo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 & porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’'97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY
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USB 3.0 &/
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AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1

/ BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




U—RBOBYFTHAR

T—A LED O/ 7—ABEC K, LEDERA Y FU—K@FBYET. YHF—K—RX—H—0I1—F—IZ1T7I
EBEL., ChE0U— RKEEIF—R— KONZAAYHCEHLTIHEE W,

USB 2.0 D / XY —K— ROYZ17LESEL T, TUSBEH, OEI> 3> ERLET.

USB 3.0 D4 /

1. BEVOIF—K— RFUSB30EMES K—NLTUBZEERBLTEE L,
2.USB3.07—7LEIYE1I—20EVWTWAUSE 3.0K— N EHELET.

A—F A A | A—FAA TR AOROBMEIF—K— RKOI—F—YZ1TLESRL T EE W, ACITERR
HD#— 5 1 #(Azalia)Z AT 5 X —K— KEBRL T £& W(H—F 4 AHFACITH £ BHDA —F « F(Azalia) & ¥ K
—RLTWBCEERBLTILKEE W), HR—RLTOAEVE, F/NA AFBBLET).

YkasaHusa no npoknaake kabenen

MopknioyeHne nHamkaTopos kopnyca / B nepeaHeit YacTu kopnyca pacnonoXeHbl MHAMKATOPbI U NPpoBOJa BbiknoyaTenen.
Mepea noacoefuHeHNEM 3TUX NPOBOLOB K MOHTAXHOW KOMO/JKE NaHen Ha MaTepPUHCKOI nnaTe n3yynute pykoBOACTBO MON
b30BaTens NPOM3BOAUTENS MAaTEPUHCKOI Nnathl.

Moakntoyenne USB 2.0 / Cm. pasgen «Moaknioyenne USB» B pykoBOACTBE MaTepPUHCKON nnaTbl.

MopkntoyeHne USB 3.0/

1. YBeauTtech, 4To MaTepuHckas nnarta noaAepxusBaeT nogknoyeHve no crangapty USB 3.0.

2. NopcoeauHute kabens USB 3.0 k ceo6ogHomy nopTy USB 3.0 komnbioTepa.

Mopaknioyenne ayamopasbema / Cv. cneayiollyo MNNKCTpaUmnio ayqmopasbema i pykoBoACTBO NONb3oBaTens MaTepPUHCKO
7 nnatel. BeiGepuTe maTepuHckyto nnaty, B KOTopoi ncnonbayetca koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4To 38
ykoBas nnata noagaepxusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTUBHOM cnyyae MOXHO NOBPEAUTbL YCTpoiicTBa.

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1 R RED BLACK PRESENCE#
PORT2 R YELLOW ORANGE SENSE1 RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1
WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa isik baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi isiklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektdrii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.

aflan1sdadoanalv

A auna’lW LED sadiaa / W aunitvasiad aaazuiulw LED uatsanalWuasaiaa
asadnmisaandonaing dag luadn HEaUNIIIAITUANTDIA ML
nfuliidanaasietwimai 1 AusIuIzasuNINULHIIIATHE N

A anna USB 2.0 / nsandnmisioasidunainafan 10120k HAAWHIIIRTUA NUAIA DL
uda "nasidanaa USB"

asdanna USB 3.0/

1. a5ag I uulaltungIvasudnzasamsassunisidanna USB 3.0

2. faumaais USB 3.0 tznduwase USB 3.0 i auisatldorulauuaauiiinasuasna
nsifannandnsalfussdygianday/ nsanasioazifoaainaiwlsznanaaddndanaadyaiandosnalud
uarafan 10 uaIH HAAUKNIIIATUENUAIA ML

ATANLEaNUNIIIATNANT 12f AC'97 ia HD Audio(Azalia)
(nsanamadaulviuulaiialnsaifudsd g andosuadnmsasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fanfuaunsalaasnmaradeniela

AUDIO HD AUDIO Function

PORT1L BROWN BLACK AUD GND

PORT1R RED BLACK PRESENCE#

PORT2 R YELLOW ORANGE SENSET RETURN
SENSE_SEND PURPLE KEY

PORT2 L BLUE

SENSE2_RETURN

USB Function

RED2 RED1

WHITE2 WHITE1

VG“ - ‘ GREEN2 GREEN1
> / BLACK?2 BLACK1

USB 3.0 Connection N.C KEY




Thermaltake Power Supply Series (Optional)

v

ErP L&t & Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we're also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

Aproduct with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW

Note:
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